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台風2号　小笠原諸島の近くに来る
台風 たいふう 強い風と雨のこと。 Typhoon

気象庁 きしょうちょう
天気の情報をあつめるとこ

ろ。
Meteorological Agency

小笠原諸島 おがさわらしょとう
日本の離れた島のグループ

。
Ogasawara Islands

雨 あめ 空から落ちてくる水。 Rain

台風 は 24 日 夜明け 前 にかけて 小笠原諸島 の
近く に 来 そう です 。

The phrase '来そうです' indicates a prediction or estimation, meaning 'seems

to come' or 'is likely to come'. The structure 'にかけて' indicates a time period,

meaning 'through' or 'until', specifying that the typhoon is expected to

approach during the time until dawn on the 24th.

鹿児島　トカラ列島で地震が続いている

鹿児島県 かごしまけん
日本の地域の名前で、南に

ある県。

Kagoshima Prefecture, a

region in Japan located to

the south.

地震 じしん 地面が揺れる現象。

An earthquake, a

phenomenon where the

ground shakes.

気象庁 きしょうちょう
天気や地震などを調べる政

府の機関。

Meteorological Agency, a

government organization

that studies the weather and

earthquakes.

島 しま 水に囲まれた土地。
An island, a piece of land

surrounded by water.

気象庁 に よる と 、 21 日 から 23 日 の 昼 まで
に 、 震度 1 から 4 の 地震 が 206 回 あり
ました 。

The phrase '気象庁 に よる と' means 'according to the Meteorological Agency'.

The expression 'まで に' indicates a time limit, meaning 'by' a certain time.

'震度 1 から 4 の 地震' specifies the range of earthquake intensities, while '206

回 ありました' indicates that there were a total of 206 occurrences.

https://www3.nhk.or.jp/news/easy/ne2025062311446/ne2025062311446.html
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アメリカがイランを攻撃した

攻撃 こうげき
敵に対して力で攻めること

。
attack

核 かく
原子力のこと。特に爆弾な

どに使われる。
nuclear

大統領 だいとうりょう 国のリーダー。 president

安全 あんぜん 危ないことがない状態。 safety

アメリカ 政府 は 、 世界中 に いる アメリカ 人
に 、 安全 に 十分 気をつける よう に 言って
います。

The phrase '言って います' is the present progressive form of '言う' (to say),

indicating that the action of saying is ongoing. The structure '気をつける よう

に' expresses an aim or purpose, meaning 'in order to be careful'. '安全 に 十分'

specifies that this caution should be sufficient and emphasizes the need for

safety to the American people worldwide.

沖縄　戦いが終わってから80年
沖縄 おきなわ 日本の南の島の名前 Okinawa

戦い たたかい 敵と戦うこと battle

亡くる なくる 死ぬこと to die

平和 へいわ 争いがない状態 peace

城間 さん は 「 おばあちゃん から 聞いた 沖縄
の 戦い の こと を 伝え 続け ます 。
おばあちゃん から もらっ た 命 を 大切 に して
生き て いき ます 」 という 気持ち を 込め て
読み ました 。

The phrase '伝え 続け ます' means 'will continue to convey' and '生き て いき

ます' means 'will continue to live'. The clause 'という 気持ち を 込め て'

indicates that the reading was done with a heartfelt intention to convey

feelings about the stories heard from their grandmother.
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